
COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB COMPACT
RUGER® LC9 9MM RIGHT HAND

Edgewood Shooting's line of outside the waistband holsters for compact
handguns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide
and come fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and
comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock.

Attributes

Name: OWB COMPACT RUGER® LC9 9MM RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038254
Mfr. No.: OWBC RUG LC9
Color: Brown
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.107kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER von Edgewood Shooting
entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer
Handfeuerwaffe zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe nicht versehentlich betätigt werden kann.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie sich in einer Situation befinden, in der die Waffe nicht
sicher verwendet werden kann.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe ordnungsgemäß im Holster sitzt.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Tragen Sie das Holster an einem stabilen Gürtel, der für das Gewicht der Waffe geeignet ist.
Passen Sie das Holster an Ihren Körper an, um einen bequemen Sitz zu gewährleisten.
Vergewissern Sie sich, dass das Holster nicht verrutscht oder sich während der Nutzung bewegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung. Bitte
konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des COMPACT
OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS zu ermöglichen. Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Nutzung wenden Sie
sich bitte an Fachleute oder die zuständigen Behörden.
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COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
OWB COMPACT RUGER® LC9 9MM RIGHT HAND
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your Ruger® LC9 9MM
handgun. This guide provides important safety instructions to ensure the safe use of your holster in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster away from extreme heat or moisture to maintain its integrity.
Store the holster in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Use the holster only for the intended model (Ruger LC9 9MM) to ensure proper fit and safety.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Avoid placing heavy objects on top of the holster, which may cause it to deform.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a belt that is compatible with the holster and of appropriate width.
Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position as necessary for comfort and accessibility.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded and the safety is engaged.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without forcing it.
When ready to draw, grip the holster firmly and smoothly pull the firearm from the holster.
After use, return the firearm to the holster only when it is unloaded.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling the leather where
possible.
Check with local waste management services for proper disposal methods for leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND
HOLSTER, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER for your Ruger® LC9 9MM handgun. Always prioritize safety and stay informed about best
practices for firearm handling. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB COMPACT
RUGER® LC9 9MM RIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND de Edgewood Shooting. Esta guía está
diseñada para ayudarte a usar y cuidar tu funda de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normativas de
seguridad de la UE. Por favor, lee toda la información antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Mantén la funda alejada del fuego y de fuentes de calor extremo.
No utilices la funda si presenta daños visibles o si el cuero está desgastado.
Almacena la funda en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro del material.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cintura para evitar que se deslice.
Evita usar la funda con ropa suelta que pueda engancharse en la pistola.
No uses la funda mientras realizas actividades que puedan comprometer la seguridad, como deportes
extremos.
Si sientes que la funda no se ajusta correctamente o no proporciona el soporte adecuado, consulta con un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en el lado derecho de tu cintura, asegurándote de que esté orientada de manera que
la apertura esté hacia adelante.
Ajusta la correa del cinturón para que la funda quede firme pero cómoda.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente dentro y que el gatillo esté
protegido.

Verificación de Seguridad:

Realiza una comprobación rápida para asegurarte de que la pistola esté segura en la funda.
Prueba el ajuste moviéndote ligeramente. La funda no debe moverse excesivamente.

Retiro de la Pistola:

Para retirar la pistola, asegúrate de que estás en un lugar seguro.
Con una mano, sujeta la funda y con la otra, extrae la pistola de manera controlada.

Instrucciones de Desecho



Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado para productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro de tu funda, por favor contacta a un
representante autorizado de Edgewood Shooting. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra para facilitar la asistencia.

Por favor, mantén esta guía en un lugar accesible y consulta regularmente para asegurar el uso seguro de tu funda.
Recuerda que la seguridad es prioridad al utilizar cualquier equipo relacionado con armas.
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Guide de sécurité pour le Holster COMPACT OUTSIDE
THE WAISTBAND

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le holster COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND
d'Edgewood Shooting en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces instructions pour assurer une utilisation
correcte et prévenir tout risque potentiel.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure.
Conservez le holster hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser le holster si vous constatez des dommages visibles.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques extrêmes.
Ne pas surcharger le holster avec des accessoires qui ne sont pas conçus pour être utilisés avec ce produit.
Assurezvous que le pistolet est déchargé avant de le placer dans le holster.
Ne jamais pointer le pistolet vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation du holster.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet d'accéder facilement à votre arme.
Enfilez le holster sur la ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez le holster pour un confort optimal, sans compromettre la sécurité.

Utilisation du holster :

Avant de placer votre pistolet dans le holster, assurezvous qu'il est complètement déchargé.
Insérez le pistolet dans le holster en veillant à ce qu'il soit bien en place.
Vérifiez que le holster maintient le pistolet de manière sécurisée et stable.
Lorsque vous retirez le pistolet du holster, faitesle avec précaution et en vous assurant que le canon
est dirigé dans une direction sécurisée.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de le recycler ou de le donner à une
organisation qui pourrait en avoir besoin.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de garder votre preuve d'achat à portée de main pour toute correspondance.

Ce guide de sécurité vise à garantir que vous pouvez profiter de votre holster en toute sécurité. Suivez ces
instructions et restez informé pour une expérience d'utilisation optimale.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND di Edgewood Shooting per la tua pistola
Ruger® LC9 9MM. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la fondina in modo appropriato per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e le armi fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere la pistola dalla fondina.
Utilizza sempre la fondina con la mano corretta (destra o sinistra) per evitare incidenti.
Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti non progettati per essa.
Evita di esporre la fondina a condizioni estreme di temperatura o umidità.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Scegli un punto di attacco sulla cintura che ti consenta di accedere facilmente all'arma.
Fissa la fondina alla cintura assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che la fondina sia posizionata in modo sicuro e confortevole.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di chiuderla.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato e sicuro.
Riponi sempre l'arma nella fondina quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
presso cui hai acquistato la fondina.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina COMPACT
OUTSIDE THE WAISTBAND di Edgewood Shooting. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kabur

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury zewnętrznej do noszenia na pasku Edgewood Shooting, przeznaczonej dla
kompaktowych pistoletów Ruger® LC9 9MM. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochrony konsumentów zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj kabury wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest zawsze włożony w kaburę w sposób bezpieczny, z lufą skierowaną w dół.
Nigdy nie wyjmuj pistoletu z kabury w miejscach publicznych, chyba że jest to absolutnie konieczne.
Używaj kabury wyłącznie z pistoletami, które są zgodne z jej specyfikacją (Ruger® LC9 9MM).
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że jest dobrze przymocowana.
Sprawdź, czy kabura jest na odpowiedniej wysokości, aby zapewnić wygodny dostęp do pistoletu.

Używanie kabury:

Zawsze upewniaj się, że pistolet jest w kaburze w sposób bezpieczny.
Aby wyjąć pistolet, chwyć kaburę jedną ręką, a drugą ręką delikatnie wyciągnij pistolet.
Po użyciu pistoletu, natychmiast włóż go z powrotem do kabury, upewniając się, że jest włożony w
sposób bezpieczny.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść kaburę, używając wilgotnej ściereczki, aby usunąć kurz i brud.
Unikaj stosowania chemikaliów, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że zostanie odpowiednio
zniszczona, aby nie mogła być używana przez osoby nieupoważnione.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze! Dziękujemy za wybór kabury Edgewood Shooting.
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COMPACT ULKOPUOLELLE VYÖHÖN KOTELON
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsitte Edgewood Shooting Bagsin COMPACT ULKOPUOLELLE VYÖHÖN KOTELON. Tämä opas
auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi
turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi turvallisessa tilassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja aseita, jotka sopivat tähän holsteriin (esim. Ruger® LC9 9MM).
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Varmista, että holsteri ei estä aseen turvallista käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se ei istu kunnolla vyöhösi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti ja turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsterin aukko on suunnattu oikeaan suuntaan, jotta ase on helppo ottaa käyttöön.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen liikkumista tai käyttöä.
Poista ase holsterista varovasti, kun olet valmis käyttämään sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, erityisesti jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista, että tuotteen turvallinen käyttö
on ensiarvoisen tärkeää. Seuraa aina käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB COMPACT RUGER® LC9 9MM RIGHT
HAND

Introduktion
Tack för att du valt Edgewood Shooting Bags Compact Outside the Waistband Holster för din Ruger® LC9 9MM.
Denna guide syftar till att ge dig viktiga säkerhetsanvisningar och bruksanvisningar för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten. Vänligen läs igenom denna information noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett sätt som följer lokala lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tömt innan det placeras i hölstret.
Hölstret är avsett för bärande av en Ruger® LC9 9MM och ska inte användas för andra modeller eller typer av
vapen.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera hölstret regelbundet för skador eller slitage. Om hölstret är skadat, sluta använda det omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret sitter ordentligt på bältet innan du bär det.
Använd hölstret endast för avsett syfte och undvik att använda det i riskabla situationer.
Var medveten om din omgivning när du bär ett vapen. Undvik trånga eller osäkra platser.
Om du måste ta av hölstret, gör det på ett säkert ställe där det inte kan orsaka skada på andra.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölstret:

Välj ett bälte som är kompatibelt med hölstret.
Trä hölstret genom bältet och justera det så att det sitter bekvämt mot kroppen.
Kontrollera att hölstret är ordentligt fäst och inte kan glida av bältet.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att vapnet är korrekt placerat och att det inte kan röra sig fritt i hölstret.
Stäng hölstret ordentligt för att förhindra oavsiktlig åtkomst.

Underhåll av hölstret:

Rengör hölstret regelbundet med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Använd läderbalsam för att bevara lädrets kvalitet och förhindra sprickor.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av 100% äkta läder och kan återvinnas. Kontakta din lokala avfallshantering för
instruktioner om hur du korrekt kan avyttra läderprodukter.
Om hölstret skadas och inte längre kan användas, se till att avyttra det på ett sätt som inte kan skada miljön
eller andra.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Edgewood
Shooting Bags hölster. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och vapen.
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Návod na bezpečné používání pouzder Edgewood
Shooting

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro na opasek Edgewood Shooting pro kompaktní pistole Ruger® LC9 9MM.
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, abyste si
pečlivě přečetli a dodržovali tyto pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně zajištěno na opasku, než se pokusíte o použití.
Nikdy nevystavujte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly poškodit materiál.
Pouzdro je určeno pouze pro konkrétní model pistole Ruger® LC9 9MM. Nepoužívejte s jinými modely.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a neomezuje váš pohyb.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pistole v bezpečném stavu a zda je zajištěna.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku. Ujistěte se, že používáte správnou verzi pro vaši dominantní ruku.
Při manipulaci s pistolí vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Pokud si nejste jisti, jak správně použít pouzdro, vyhledejte pomoc od kvalifikované osoby nebo instruktora.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek vhodné šířky pro upevnění pouzdra.
Vložte opasek do smyčky pouzdra a zajistěte, aby byl pevně usazen.
Upravte pozici pouzdra na opasku tak, aby bylo snadno přístupné.

Použití pouzdra:

Umístěte pistoli do pouzdra tak, aby byla zajištěna a bezpečně držena.
Před nošením zkontrolujte, zda je pistole správně umístěna a zda je pouzdro v dobrém stavu.
Při nošení se ujistěte, že pouzdro neomezuje váš pohyb a je pohodlné.

Pokyny pro likvidaci
Pokud pouzdro již není použitelné, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a odstraňte všechny součásti, které by mohly být nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra Edgewood Shooting.
Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky a mějte na paměti, že bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


